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The matter of “the inheritance of Yaakov.” See the Zohar, Part II, Parshas Yisro (p. 83a), that it is
the level of “the dew that goes forth from Atika to Z’eir Anpin,” and as it is written, “And may He

give you of the dew of heaven,” etc.
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And see there (p. 88b) that this is the matter of the Minchah of Shabbos and the third meal. This
has been explained elsewhere; and see what is written on the matter of “I will be like dew” at the

end of the discourse beginning “Listen, O heavens.”
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Now, the inheritance of Yaakov is called “an inheritance without bounds”; and see about this in the
Pardes, the entry “Nachalah” [inheritance]. That is, because Tiferes (beauty) rises up to Keser (the
Crown), which is above the level of bounds and limits. And see what is written in the explanation on

the verse “As an eagle stirs up.”
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And see what is written in the discourse beginning “A Psalm, a song for the dedication of the
House,” on the matter of “‘Inheritance’: this is Jerusalem,” that is, the Holy Temple; and it is ex-
plained there that it is the level of a very lofty makif (encompassing light), that is, from the level of
Atik, which is the Malchus (sovereignty) of the Infinite One (Ein Sof), etc.

M [l 2 1IY3 RXN %D D7Y TIR°22 KU1 WUND 1OPnD AP0 A%0n 099%pn 3 w0 minwia 19

L0997 9793 °X12M1 1733 STIPA 19K ©7Y 7IR°22 wrn)

And likewise in souls there are two makifim: a makif and a makif of the makif, as is explained else-
where, in the explanation on the verse “When you go out,” on the matter of [the letters] lamed and
mem. And see what is written in the explanation on the verse “These are the accounts,” on the mat-

ter of “and you came to the ornament of ornaments.”
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Further, the matter of the inheritance of Yaakov will be understood along the lines of what is ex-

plained elsewhere on the matter of “and righteousness like a mighty stream (nachal eisan),” where

the meaning of nachal eisan is a drawing down from the level of Eisan, which is a very lofty level,

as is explained on this in the discourse beginning “See, I [set before you].”
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And see the Zohar, Part III, Parshas Chukas (p. 181a), on the verse “Who sends forth springs into
the streams,” and (p. 182a) on the verse “Wisdom is good with an inheritance,” etc.; and in the
commentary of the Ramaz (Rabbi Moshe Zacuto) there.
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Now, the root of the level of the makifim mentioned above is from a level that is above time. For the
order of time is drawn from the level of the Malchus of Atzilus (Emanation), the source of Beriah,
Yetzirah and Asiyah, etc.
%5112 DINNW D’?W? ANRTR 121N 1°1¥2 119977 0°°7°WD 1%y DWnNw "n2 1NPn1 NUIRYY 29 1N
Rialnl

And this is the meaning of “to the remnant of His inheritance”: “to one who makes himself like left-

overs,” that is, like the matter of “teshuvah (return) preceded the world”: that he should despise the

life of time.
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And [he should] be nullified (batel) to the level of the makifim that cleave to the Infinite Light (Or
Ein Sof), blessed be He, which is “exalted and uplifted” above the level of “the days of the world,”

etc.; and through this he causes
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and draws down the flow from there, so that the supernal Chesed (kindness) is drawn down to illu-
minate his soul, in the manner of “And I will feed you the inheritance of Yaakov your father,” etc.
And see what is written at the end of the discourse beginning “Who has counted the dust of

Yaakov.”
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And see the Zohar, Noach (p. 69b), on the verse “When its waves rise, You calm them”: “One who

yearns,” etc. And along these lines one may explain the meaning of “makes himself like leftovers.”
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And see what is written in the discourse beginning “And it came to pass at the end,” on the matter
of “the truly righteous,” etc.; and see what is written in the discourse beginning “Thus shall you

bless,” that “in the place where a person’s will is,” etc.
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And this is [the meaning of] what is written, “And you and your sons shall live on the remainder,”
and our Sages, of blessed memory, said: “until the dead come to life.” The meaning of “on the re-
mainder” is as [the Targum] renders it, “from what remains”; and this is the level of the makifim
mentioned above, which remained above in the aspect of makif. And of the Time to Come it is writ-
ten, “Then you will delight in Havayah,” etc.,
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“and I will feed you the inheritance of Yaakov,” etc.: that the makifim mentioned above will be re-
vealed. For the Resurrection of the Dead will be through “the dew that drips from Atika,” and this is

“you shall live on the remainder.”
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And this is [the meaning of] what is written, “And the remnant of Yaakov shall be,” etc., “like dew,”
etc. And also, the meaning of “makes himself like leftovers” in its plain sense is the level of self-
nullification (bittul); and precisely through this he draws down from the level of the Thirteen
Attributes of Atik Yomin, which are the Thirteen Attributes of the verses “Who is a G-d like You,”
etc.
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And this is as is written in the Zohar, Parshas Shelach (p. 158b), on the verse “Is Havayah in our
midst or not (ayin)?”: that the level of Atika Kadisha,
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which is above the level of the Name Havayah, is called Ayin (“nothing”), because it is not grasped,
and it is called “the hidden of all hidden.” And for there to be a drawing down from this level, it is

precisely through one’s making himself like leftovers,
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which is the level of the nullification of yesh (“something”) into ayin (“nothing”); and through this
he draws down upon himself from the level of Ayin. And as is explained in the discourse beginning
“You shall keep My Shabbosos.”
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